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ה֗וֹי1
Горе
H1945

עֲטֶ֤רֶת
вінцю
H5850

גֵּאוּת֙
пишності
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
п'яниць
H7910

יִם אֶפְרַ֔
Єфраїма
H0669

יץ וְצִ֥
і–квітці

נֹבֵ֖ל
що–в'яне

י צְבִ֣
краси

תִפְאַרְתּ֑וֹ
пишноти–його
H8597

ר אֲשֶׁ֛
що

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
вершині

יא־ גֵּֽ
долини
H1516

שְׁמָנִ֖ים
родючої
H8081

הֲל֥וּמֵי
побитих
H1986

יָֽיִן׃
вином
H3196

Горе тобі, Самарії, короні пишно́ти Єфрем́лян п'яни́х, квітці зів'ялій краси́ його го́рдости, що лежить на 
верхів́'ї долини врожа́йної, від вина поп'яніл́их!

הִנֵּ֨ה2
Ось
H2009

חָזָק֤
сильний
H2389

וְאַמִּץ֙
і–могутній
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
в–Господа
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
як–буря
H2230

ד בָּרָ֖
граду
H1259

עַר שַׂ֣
вихор

טֶב קָ֑
знищівний
H6986

זֶרֶם כְּ֠
як–буря
H2230

מַיִ֣ם
вод
H4325

ים כַּבִּירִ֥
могутніх
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
що–заливають
H7857

הִנִּ֥יחַ
покладе
H3240

רֶץ לָאָ֖
на–землю
H0776

בְּיָֽד׃
рукою
H3027

Ось потуж́ний та сильний у Господа, — мов злива із градом, мов буря руїнна, мов по́відь сильна́, заливна́, 
його кине на землю із силою!

בְּרַגְלַ֖יִם3
Ногами
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
розтопчеться
H7429

עֲטֶ֥רֶת
вінець
H5850

גֵּא֖וּת
пишності
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
п'яниць
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
Єфраїма
H0669

Ногами пото́птана буде корона пишно́ти Єфрем́лян п'яни́х,

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
І–стане
H1961

צִיצַ֤ת
квітка
H6733

֙ נֹבֵל
що–в'яне

י צְבִ֣
краси

תִפְאַרְתּ֔וֹ
пишноти–його
H8597

ר אֲשֶׁ֥
що

עַל־
на

אשׁ ֹ֖ ר
вершині

גֵּ֣יא
долини
H1516

שְׁמָנִי֑ם
родючої
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
як–рання–смоква
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
перед
H2962

יִץ קַ֔
літом
H7019

ר אֲשֶׁ֨
яку

יִרְאֶ֤ה
побачить
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
той–хто–бачить
H7200

הּ אוֹתָ֔
її
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
поки–ще–вона
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
в–долоні–його
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
ковтає–її
H1104

ס
—

і станеться квітка зів'я́ла краси́ його гордости, що на верхів́'ї долини врожайної, немов передчасно дозріла 
та смо́ква, що її як побачить люди́на, ковтає її, як вона ще в долоні його!

בַּיּ֣וֹם5
В–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
буде
H1961

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

לַעֲטֶרֶ֣ת
вінцем
H5850

י צְבִ֔
краси

ת וְלִצְפִירַ֖
і–діадемою
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
пишності
H8597

לִשְׁאָ֖ר
для–залишку
H7605

עַמּֽוֹ׃
народу–Свого

Стане Господь Саваот того дня за прекрасну корону, і за пишний вінок для останку наро́ду Його,
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וּלְר֖וּח6ַ
і–духом
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
суду
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
для–того–хто–сидить
H3427

עַל־
на

ט הַמִּשְׁפָּ֔
суді
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
і–силою
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
для–тих–хто–відбиває
H7725

מִלְחָמָ֖ה
війну
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
до–брами
H8179

ס
—

і духом права тому,́ хто сидить у суді, і хоробрістю тим, хто до брами повер́тає бій!

וְגַם־7
Але–і
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

בַּיַּ֣יִן
від–вина
H3196

שָׁג֔וּ
зблудили
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
і–від–міцного–напою
H7941

תָּע֑וּ
помилялися
H8582

כֹּהֵן֣
священик
H3548

֩ וְנָבִיא
і–пророк
H5030

שָׁג֨וּ
зблудили
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
від–напою
H7941

נִבְלְע֣וּ
поглинуті
H1104

מִן־
—

יִן הַיַּ֗
вином
H3196

֙ תָּעוּ
помилялися
H8582

מִן־
від

ר הַשֵּׁכָ֔
напою
H7941

֙ שָׁגוּ
зблудили
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
в–видінні

פָּק֖וּ
хилиталися
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
в–суді
H6417

І ось ці від вина позбива́лись з дороги, і від п'янко́го напо́ю хитаються: священик і пророк позбива́лись з 
дороги напо́єм п'янки́м, від вина збаламут́ились, від напо́ю п'янко́го хита́ються, блуд́ять вони у видіннях, у 
постановах своїх спотика́ються.

כִּ֚י8
Бо

כָּל־
всі
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
столи
H7979

מָלְא֖וּ
повні
H4390

יא קִ֣
блювотини

צֹאָה֑
нечистоти
H6675

י בְּלִ֖
без
H1097

מָקֽוֹם׃
місця–чистого
H4725

ס
—

Бо всі столи повні блюво́тою калу, аж місця нема!

אֶת־9
—
H0853

֙ מִי
кого
H4310

יוֹרֶ֣ה
навчить

ה דֵעָ֔
пізнанню
H1844

וְאֶת־
і
H0853

י מִ֖
кому
H4310

ין יָבִ֣
роз'яснить
H0995

שְׁמוּעָה֑
послання
H8052

֙ גְּמוּלֵי
відлученим
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
від–молока
H2461

י עַתִּיקֵ֖
віднятим
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
від–грудей

„Кого буде навчати пізна́ння, і кому ́виясняти об'я́влення буде? Відставлених від молока чи від перс 
повідлуч́уваних?

י10 כִּ֣
Бо

צַ֤ו
наказ
H6673

֙ לָצָו
за–наказом
H6673

צַו֣
наказ
H6673

ו לָצָ֔
за–наказом
H6673

ו קַ֥
правило

ו לָקָ֖
за–правилом

ו קַ֣
правило

ו לָקָ֑
за–правилом

זְעֵ֥יר
трошки
H2191

ם שָׁ֖
тут
H8033

זְעֵ֥יר
трошки
H2191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Бо на заповідь заповідь, заповідь на заповідь, пра́вило на пра́вило, пра́вило на пра́вило, трохи тут, трохи 
там“.

כִּ֚י11
Бо

בְּלַעֲגֵי֣
заїкуватою–мовою
H3934

ה שָׂפָ֔
вуст
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
і–мовою
H3956

אַחֶרֶ֑ת
чужою
H0312

ר יְדַבֵּ֖
говоритиме
H1696

אֶל־
до
H0413

הָעָ֥ם
народу

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Тому незрозумілими ус́тами й іншою мовою буде казати наро́дові цьому
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ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
Яким

אָמַר֣
сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
їм
H0413

ֹ֤את ז
ось
H2063

הַמְּנוּחָה֙
відпочинок
H4496

הָנִי֣חוּ
дайте–відпочити
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
зтомленому
H5889

ֹ֖את וְז
і–ось
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
спокій
H4774

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

אָב֖וּא
захотіли
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
слухати
H8085

Отой, Хто до них говорив: „Це спочи́нок! Дайте змученому відпочи́ти, — і це відпочинок“, — та вони не 
хотіли послухати.

וְהָיָ֨ה13
І–стане
H1961

ם לָהֶ֜
для–них
H1992

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

צַו֣
наказ
H6673

ו לָצָ֞
за–наказом
H6673

צַ֤ו
наказ
H6673

֙ לָצָו
за–наказом
H6673

ו קַ֤
правило

֙ לָקָו
за–правилом

ו קַ֣
правило

ו לָקָ֔
за–правилом

זְעֵ֥יר
трошки
H2191

ם שָׁ֖
тут
H8033

זְעֵי֣ר
трошки
H2191

ם שָׁ֑
там
H8033

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

יֵלְכ֜וּ
пішли
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
і–спотикнулися
H3782

אָחוֹר֙
назад
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
і–розбилися
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
і–потрапили–в–пастку
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
і–були–спіймані
H3920

פ
—

І станеться їм слово Господа: заповідь на заповідь, заповідь на заповідь, пра́вило на пра́вило, правило на 
правило, трохи тут, трохи там, щоб пішли та попадали на́взнак, і щоб були зла́мані й впали до па́стки й 
злови́лися!

לָכֵן14֛
Тому

שִׁמְע֥וּ
слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

י אַנְשֵׁ֣
мужі
H0376

לָצ֑וֹן
насмішки
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
правителі
H4910

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

ר אֲשֶׁ֖
що

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

Тому то послухайте слова Господнього, ганьби́телі, що пануєте над тим наро́дом, що в Єфусалимі!

י15 כִּ֣
Бо

ם אֲמַרְתֶּ֗
ви–казали
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
уклали–ми
H3772

בְרִית֙
завіт
H1285

אֶת־
зі
H0854

וֶת מָ֔
смертю
H4194

וְעִם־
і–з

שְׁא֖וֹל
шеолом
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
уклали–ми

חֹזֶה֑
угоду
H2374

]שיט[
—
H7885

)שׁ֣וֹט(
бич
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
що–заливає
H7857

י־ כִּֽ
коли

]עבר[
—

)יַֽעֲבֹר֙(
пройде

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
досягне–нас
H0935

י כִּ֣
бо

מְנוּ שַׂ֧
зробили–ми

כָזָב֛
брехню
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
сховищем–нашим
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
і–в–омані
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
сховалися–ми
H5641

ס
—

Бо кажете ви: „Заповіта ми склали зо смертю і з шео́лом зробили умову. Як перейде той бич, мов вода 
заливна́, то не при́йде до нас, бо брехню́ ми зробили притулком своїм, і в брехні ́ми схова́лись!“

ן16 לָכֵ֗
Тому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
каже
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֔ה
ГОСПОДЬ
H3069

הִנְנִי֛
ось–Я
H2009

ד יִסַּ֥
кладу
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
на–Сіоні
H6726

אָבֶ֑ן
камінь
H0068

אֶבֶ֣ן
камінь
H0068

חַן בֹּ֜
випробуваний
H0976

פִּנַּ֤ת
наріжний
H6438

יִקְרַת֙
дорогоцінний
H3368

מוּסָד֣
основу
H4143

ד מוּסָּ֔
міцну
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
той–хто–вірить
H0539

א ֹ֥ ל
не
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
поспішатиме

Тому ́Господь Бог сказав так: Оце поклав каменя Я на Сіоні, каменя ви́пробуваного, наріж́ного, дорогого, 
міцно закла́деного. Хто вірує в нього, не буде той засоро́млений!
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י17 וְשַׂמְתִּ֤
І–поставлю

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ו לְקָ֔
мірилом

ה וּצְדָקָ֖
і–праведність
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
вагою
H4949

וְיָעָה֤
і–змете
H3261

בָרָד֙
град
H1259

מַחְסֵה֣
сховище
H4268

כָזָ֔ב
брехні
H3577

תֶר וְסֵ֥
і–криївку

יִם מַ֖
води
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
затоплять
H7857

І право за міри́ло Я покладу,́ а справедливість — вагою; і притул́ок брехні ́град понищить, а схо́вище во́ди 
заллють!

ר18 וְכֻפַּ֤
І–скасований–буде

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
завіт–ваш
H1285

אֶת־
зі
H0854

וֶת מָ֔
смертю
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
і–угода–ваша
H2380

אֶת־
з
H0854

שְׁא֖וֹל
шеолом
H7585

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָק֑וּם
встоїть

שׁ֤וֹט
бич
H7752

שׁוֹטֵף֙
що–заливає
H7857

י כִּ֣
коли

ר יַֽעֲבֹ֔
пройде

יתֶם וִהְיִ֥
і–станете
H1961

ל֖וֹ
для–нього

ס׃ לְמִרְמָֽ
на–потоптання
H4823

І заповіт ваш із смертю пола́маний буде, а ваша умова з шео́лом не втри́мається: як перей́де нищівна́ ка́ра, 
то вас вона сто́пче!

י19 מִדֵּ֤
Щоразу–як
H1767

עָבְרוֹ֙
проходитиме–він

ח יִקַּ֣
схопить
H3947

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י־ כִּֽ
бо

קֶר בַבֹּ֧
щоранку
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
щоранку
H1242

ר יַעֲבֹ֖
проходитиме

בַּיּ֣וֹם
вдень
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
і–вночі
H3915

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

רַק־
лише
H7535

זְוָעָ֖ה
жах
H2113

ין הָבִ֥
розуміти
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
послання
H8052

Коли тільки перей́де вона, вона вас забере, бо щора́нку вона перехо́дити буде, удень та вночі, — і ста́неться, 
— тільки з тремтінням ви буд́ете слух́ати звістку про це.

י־20 כִּֽ
Бо

קָצַ֥ר
коротке

ע הַמַּצָּ֖
ложе
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
щоб–витягнутися
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
і–ковдра

רָה צָ֖
вузька

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
щоб–загорнутися
H3664

Бо буде постеля коротка, щоб на ній розтягнут́ись, а покрива́ло вузьке, щоб накри́тися ним,

י21 כִּ֤
Бо

כְהַר־
як–на–горі
H2022

פְּרָצִים֙
Перацім
H6559

יָק֣וּם
підніметься

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

כְּעֵ֖מֶק
як–в–долині
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
Ґівона
H1391

יִרְגָּ֑ז
розгнівається
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
щоб–зробити

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
діло–Своє
H4639

זָר֣
незвичне

הוּ מַעֲשֵׂ֔
діло–Своє
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
і–здійснити
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
роботу–Свою
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
чужу
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
роботу–Свою
H5656

Бо повстане Господь, немов на горі Перацім; затремтить Він у гніві, немов у долині в Гів'оні, щоб Свій чин 
учинити, предивний Свій чин, щоб зробити роботу Свою, незви́чайну роботу Свою!

וְעַתָּה22֙
І–тепер
H6258

אַל־
не
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
насміхайтеся
H3887

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

יֶחְזְק֖וּ
посилилися
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
кайдани–ваші
H4147

י־ כִּֽ
бо

ה כָלָ֨
загибель
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
і–вирішену
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
чув–я
H8085

ת מֵאֵ֨
від
H0854

אֲדֹנָי֧
Господа
H0136

יְהוִה֛
ГОСПОДА
H3069

צְבָא֖וֹת
Саваота

עַל־
на

כָּל־
всю
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Тож не насміха́йтесь тепер, щоб не стали міцнішими ваші кайда́ни, бо призна́чене зни́щення чув я від 
Господа, Бога Саваота, про всю землю.
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הַאֲזִ֥ינו23ּ
Прислухайтесь
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
і–почуйте
H8085

קוֹלִ֑י
голос–мій

יבוּ הַקְשִׁ֥
уважайте
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
і–слухайте
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
мову–мою

Візьміть це до ушей і почуйте мій голос, послухайте пильно й почуйте мій голос!

ל24 הֲכֹ֣
Чи–весь
H3605

הַיּ֔וֹם
день
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
оре

שׁ הַחֹרֵ֖
орач

עַ לִזְרֹ֑
щоб–сіяти
H2232

ח יְפַתַּ֥
розпушує

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
і–боронує
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
землю–свою
H0127

Чи кожного дня о́ре ра́тай на по́сів, ралить землю свою й боронує́?

הֲלוֹא25֙
Хіба–не
H3808

אִם־
коли

שִׁוָּ֣ה
вирівняє

יהָ פָנֶ֔
поверхню–її
H6440

יץ וְהֵפִ֥
і–розсіває

צַח קֶ֖
кроп
H7100

ן וְכַמֹּ֣
і–кмин
H3646

ק יִזְרֹ֑
розкидає
H2236

ם וְשָׂ֨
і–садить

ה חִטָּ֤
пшеницю
H2406

שׂוֹרָה֙
рядками
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
і–ячмінь
H8184

ן נִסְמָ֔
на–призначеному–місці
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
і–полбу
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
на–межі–своїй
H1367

Чи ж, як рівною зробить поверхню її, він не сіє чорнух́у й не кидає кмин, не розсіва́є пшеницю та просо й 
ячмінь на озна́ченім місці, а жито в меж́ах її?

וְיִסְּר֥ו26ֹ
І–навчає–його
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
правильно
H4941

יו אֱלֹהָ֥
Бог–його
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
наставляє–його

І за правом напут́ив його, його Бог його ви́вчив цього́:

י27 כִּ֣
Бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
зубчастими–санами

י֣וּדַשׁ
молотять
H1758

צַח קֶ֔
кроп
H7100

וְאוֹפַן֣
і–колесо
H0212

ה עֲגָלָ֔
воза
H5699

עַל־
на

ן כַּמֹּ֖
кмин
H3646

ב יוּסָּ֑
не–котять
H5437

י כִּ֧
бо

ה בַמַּטֶּ֛
палицею
H4294

בֶט יֵחָ֥
вибивають
H2251

צַח קֶ֖
кроп
H7100

ן וְכַמֹּ֥
і–кмин
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
кияком
H7626

Бож не бороно́ю чорнух́а молотиться, і ко́ло возо́ве не ходить по кмині, а палицею б'ють чорнух́у та києм — 
той кмин.

לֶחֶ֣ם28
Хлібне–зерно
H3899

ק יוּדָ֔
мелють
H1854

י כִּ֛
але

א ֹ֥ ל
не
H3808

לָנֶצַ֖ח
назавжди
H5331

אָד֣וֹשׁ
молотьбою
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
молотять–його
H1758

הָמַם וְ֠
і–котять
H2000

גִּלְגַּ֧ל
колесом
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
воза–свого
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
і–кіньми–своїми

א־ ֹֽ ל
але–не
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
розтирають–його
H1854

Розтирається збіжжя? Ні, бо його не наза́вжди моло́титься ко́нче, і підганяють ко́ло возо́ве та коні на нього, 
а не розтирають його.

גַּם־29
І–це
H1571

את ֹ֕ ז
теж
H2063

מֵעִ֛ם
від

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваота

יָצָאָ֑ה
походить
H3318

הִפְלִ֣יא
дивний
H6381

ה עֵצָ֔
в–пораді
H6098

יל הִגְדִּ֖
великий
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
у–мудрості
H8454

ס
—

І це вийшло від Господа Саваота, — чудова порада Його, і велика премудрість Його!
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